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لمحة عامة

تھدف الورقة إلى إغناء (Arabic WordNet AWN) اعتمادًا على:

●Princeton WordNet (PWN)
●(Google, Reverso, MT5) أنظمة الترجمة الآلیة
●AraBERTو BERT مثل (Transformers) نماذج التحویلات

المخرجات الأساسیة:

تولید ~ Synsets 90,127 مرشّحًا●
●Synset ≈ 75.4% 1000 دقّة تحقق یدوي لعینة
تطویر بوابة ویب لمراجعة الخبراء●

Chapter
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Chapterأھمیة الدراسة

02
تؤكد الورقة على أن:

●(NLP) مورد أساسي لمعالجة اللغة الطبیعیة WordNets
إنشاء WordNet یدویًّا مكلف وطویل●
AWN فقیر مقارنةً بـ PWN من حیث التغطیة●

تقدّم العمل على أنھ:

●AWN حلّ عملي لتوسیع
●NLP خطوة نحو تحسین دعم اللغة العربیة في تطبیقات
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Chapterنقاط قوّة في أھمیة البحث

03 تلبیة حاجة حقیقیة في مجتمع اللغة العربیة:

نقص الموارد المعجمیة الدلالیة القیاسیة للغة العربیة●

التركیز على مورد لھ استعمال واسع عالمیاًّ:

●NLP معیار معروف في الكثیر من تطبیقات WordNet

حجم الإضافة المحتملة كبیر:

Synsets 90,127 مرشّحة●
تقدیر بإمكانیة الحصول على ~Synsets 68,000 صحیحة بعد التحقق●

وجود آلیة للتحقق البشري:

بوابة ویب تسمح بمراجعة الخبراء، ما یزید من موثوقیة المورد●
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Chapterنقد أھمیة البحث من حیث وضوح "المشكلة البحثیة"

04 المشكلة مُعرّفة بشكل عام فقط:●

“AWN صغیر ومكلف التوسع یدویًّا”○

لا یوجد تحدید كمي واضح للفجوة:●

ما ھي التغطیة الحالیة لـ AWN في مجالات معیّنة (أفعال، أسماء، مجالات دلالیة)؟○
ما ھي التأثیرات السلبیة الحالیة على تطبیقات NLP العربیة؟○

لا یتم ربط المشكلة بسیناریوھات تطبیقیّة محددة:●

مثل: تأثیر نقص AWN على أنظمة السؤال والجواب، الترجمة، أو التحلیل الدلالي○
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Chapterشریحة 7: نقد أھمیة البحث من حیث الإضافة التطبیقیة والتأثیر

05 الأثر الإیجابي المحتمل:

توسیع AWN یمكن أن یخدم:●
أنظمة الاسترجاع الدلالي○
أنظمة السؤال والجواب بالعربیة○
تطبیقات تعلیم اللغة والترجمة○

لكن:

لا توجد تجارب تطبیقیة تُظھر:●
تحسن أداء نظام فعلي قبل/بعد استخدام AWN المُغنّى○

التقییم محصور في:●
○Synset 1000 نسبة صحة الكلمات/التعریفات/الأمثلة في عینة

لا یتم ربط النتائج بمقاییس معیاریة في مھام NLP (مثل: تحسن F1، أو دقة تصنیف، إلخ)
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Chapterعوامل تضُعف من أھمیة البحث

06 الاعتماد الكبیر على الترجمة الآلیة:●

استخدام Google Translate و Reverso مع أن الأخطاء معروفة خاصة في السیاقات المتخصصة○

التركیز على التشابھ الدلالي (cosine similarity) لا یكفي وحده لضمان جودة معجمیة عالیة○

نسبة الدقّة:●

دقّة إجمالیة 75.4% تعني أن حوالي ربع المخرجات غیر صحیحة○

ھذا یثیر تساؤلاً عن مدى جدوى إدخال آلاف الـ Synsets إلا بعد جھد تحقق بشري كبیر○
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Chapterخلاصة النقد من حیث أھمیة البحث

07 NLP ا في سیاق دعم اللغة العربیة في الورقة تتناول موضوعًا مھمًّ

أھمیة البحث:

قویة من حیث:●
○AWN الحاجة العملیة إلى توسیع
توظیف تقنیات حدیثة ومعالجة حجم كبیر من البیانات○

لكنھا أضعف من حیث:●

غیاب تجارب تطبیقیة على أنظمة حقیقیة○
الاعتماد الكبیر على الترجمة الآلیة○
تقدیرات متفائلة للأثر بدون بیانات تنفیذیة كاملة○
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